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Abstract. The article explores the linguocultural features of English
phraseological units containing numerical components. It focuses on the symbolic
meanings of numbers (one, three, seven, nine, thirteen), their cultural connotations,
and their role in shaping the English worldview. A comparative analysis with Russian
phraseology is provided, highlighting both universal and culture-specific elements.

Keywords: phraseological units, numerical symbolism, linguoculturology,

cultural codes, worldview, national identity, intercultural communication.

INGLIZCHA RAQAMLI KOMPONENTGA EGA
FRAZEOLOGIZMLARNING LINGVOMADANIY XUSUSIYATLARI

Qosimova Nafisa Farxadovna
BuxDU, filologiya fanlari doktori, dotsent
G‘afurjanova Ferangiz

BuxDU xorijiy tillar fakulteti 2-bosgich talabasi

Annotatsiya. Magola ingliz tilidagi sonli frazeologizmlarning lingvomadaniy
tahliliga bag ‘ishlangan. Unda one, three, seven, nine, thirteen kabi sonlarning ramziy
ma ‘nolari, ularning madaniy konnotatsiyalari va ingliz tilidagi dunyoqarashdagi o ‘rni
yoritiladi. Rus tilidagi frazeologizmlar bilan giyosiy tahlil amalga oshirilib, umumiy
va milliy xususiyatlar aniglangan.

Kalit so‘zlar: frazeologizmlar, sonli ramziylik, lingvomadaniyatshunoslik,

madaniy kodlar, dunyogarash, madaniyatlararo mulogot.
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B mocnennune necsatuneTvs B IMHTBUCTUKE HAOTIOIAETCS MTOBBIICHHBIA HHTEPEC
K WCCIICJOBAHUIO SI3BIKOBBIX EIWHMII, OTPAKAIOIINX HAIMOHATHHO-KYJIbTYpPHBIC
OCOOCHHOCTH M MHPOBO33peHue Hapoaa. OgHuM u3 Haubojee SPKUX CPEICTB
BBIPOKCHHS KYJBTYPHOU Crenu(uky sBISIOTCS (pa3eoIoru3Mbl, TaK KaK OHH
aKKyMYJUPYIOT B ce0€ KaK SI3bIKOBOE, TaK M KyJIbTypHOE Hacneaue. Ocoboe BHUMaHue
MPUBJICKAIOT (Pa3eosIOTU3Mbl C YHUCJIOBBIM KOMIIOHEHTOM, IOCKOJIBKY YHCIIOBas
CHUMBOJIMKA MPEICTABIISET COO0N YHHBEPCAIbHYIO, HO BMECTE C TEM YHUKAIBHYIO JIJIS
KaXJ0H KyJIbTyphl CHCTEMY 3HAKOB M 3HAUECHUIA’,

AKTyaJTbHOCTh JAHHOW TE€MbI 00YCIIOBIIEHA TEM, YTO YUCIIOBBIC (PPa3eOTOTH3MBI
OTpaXaloT  KyJbTYPHBIE  CTEPEOTHUIIbI, PEJIUTHO3HbIE U  MHUDOJIOTHYECKUE
MIPEICTABIICHHUS], & TAK)KE CONMAIIbHBIC IICHHOCTH aHTJIOS3BIYHOTO MUpa. VX m3yueHue
MO3BOJISIET BBISIBUTH KAaK YHHBEPCAIbHBIC TEHACHIIMM BOCIPHUSATHUS YHUCEN, TaK U
cnenupUUECcKUe YePThl AaHTJIMHCKON A3bIKOBOM KapTHHEI MUpaZ,

[lempt0 cTaThM SBISETCS aHAIN3 JIMHTBOKYJILTYPOJOTHYECKHX OCOOCHHOCTEH
AHTJIMACKUX (PA3€OoJOTU3MOB C DJIEMEHTAMU YMCIIA, BBISBICHHE WX CEMAaHTUKU U
CUMBOJIMKH, a TaK)K€ COIOCTaBJICHUE C AHAJIOTHYHBIMU BBIPAKEHUSMH PYCCKOTO
SI3BIKA. 3aJ1aYM UCCIICIOBAHUS BKIFOYAIOT:

- OTIpEJICTICHUE POJIHM YMCIIOBBIX ()Pa3e0JIOTU3MOB B aHTJIUICKOM SI3BIKE;

- pacCMOTpEHHEe CHUMBOJIMKM OCHOBHBIX uucen (one, three, seven, nine,
thirteen u ap.);

- BBISIBJICHUE KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIIMH, OTPaKEHHBIX BO (hpa3eoIOTHH;

- COTOCTaBHUTEILHBIN aHAIM3 aHTJIMHUCKUX U PYCCKUX (Ppa3eooTMIecKux
SVHHII.

MeTo100THIECKY IO OCHOBY WCCJICIOBAHMUSI COCTaBIISIOT
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKAA W COMOCTABUTEIBHBI METOIABI aHajdn3a, a TaKKe

QJICMCHTBI CCMAHTUYCCKOI'O U ITParMaTu4cCKoOro noz[xoz[aS.

! Tenmst B. H. Pycckas dpaseonorust. — M.: [lIkona «SI3bIKK pyccKoi KyJIbTypb», 1996.
2 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. — Cambridge: CUP, 2003.
3 Cowie A. P. English Phraseology: A Handbook. — Oxford: Oxford University Press, 2001.
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®pazeosoru3Mbl Kak 0COOBIN THTI S3BIKOBBIX €IWHUI] AKTUBHO M3Y4YalOTCS KakK B
OTEUECTBEHHOM, Tak U B 3apyOexHoil Hayke. B Tpynax A. B. Kynuna ¢pazeomnorus
paccMaTpUBaeTCs Kak cCaMOCTOsITENIbHAS CUCTeMa, 00J1a/1ao1as CBoeH crieupukoi u
ctpykrypoii*. B.H.Tenus momdepKkuBaeT KylIbTYPHYIO IPHPOLY (Ppa3eodorHIecKux
BBIPOKEHUN, paccMaTpuBasi HMX KaK HOCHUTENEH HalMOHAIBHO-CIIeU(PUIecKrX
CMBICJIOB®.

Yucino B KyJIbType U S3bIKE BBICTYNAeT HE TOJIBKO KaK KOJIMYECTBEHHAs
KaTeropus, HO ¥ Kak CUMBOJIMYecKas. MHOTHE HapoIbl HAACIAIOT YKCIIa CaKpaIbHBIM
WM MUCTHYECKHM 3HAYCHHEM, YTO OTpakaeTcs B MU(]ax, pelnuruu, JATEpaType H,
COOTBETCTBEHHO, B s3bIKe ® . B aHIIMICKONH TpagulMd MOKHO BBIIEIHMTH DS
YCTOWYMBBIX CHMBOJMYCCKUX 3HAUYCHWUW: ONE — WHIWBHIYaH3M, €IUHCTBEHHOCTD,
MEPBEHCTBO; tWO — IyalbHOCTh, IMPOTHBOIIOCTaBICHME; three — cakpaibHOCTD,
MOBTOPSIEMOCTh; SEVEN — MHUCTHIIM3M, COBEPIICHCTBO; NINE — KPalHOCTh, aOCOJIIOT;,
thirteen — HecuacTaIMBOE, HETATUBHOE YHUCJIO.

Takum 00pa3oM, YHCIOBbIE (PPa3eOIOTU3MBI  CTAHOBITCS  MapKepamu
KyJbTypHOH WJACHTHYHOCTH, TIO3BOJIAA TMPOHWKHYTh B TIyOWHHBIC CJIOU
HAIMOHAJEHOTO CO3HAHUS '

Jlanee npuBOAMM CUMBOJIMKY OTJEIBHBIX YUCEI B aHTJIMICKON (Ppazeosioruu:

One — 9rcno «oauH» OTpakaeT 0COOCHHOCTh AHTJIOCAKCOHCKOW KYJBTYDHI, T/I€
IICHUTCS MHAWBUIYAIM3M M JIMUHAs OTBETCTBEeHHOCTh. Hanpumep: one and all — «sce
0 eIUHOTO»;, One-man show — «wmonocmekTakiby; all in one piece —«uenblii u
HEBPEIUMBII».

TwWOo — cumBONMKa 4YHCIa «JIBa» CBSi3aHA C AYalbHOCTBIO, OMIO3HMIMEH U
BeiOOpoM. Hampumep: to be of two minds — «kxonebathcsi»; two-edged sword —
«oboromooctpeiii Meuy; Kill two birds with one stone — «yOuTts ABYX 3aiilieB OJTHUM

BBICTPEITIOM.

* Kyuun A. B. Aurio-pycckuii ¢ppaseonorayeckuii cnosapb. — M.: Pycckuii s3bik, 1984,

5 Temus B. H. Pycckas ¢pazeonorus. — M.: [lIkona «SI3bIKK PyCCKO# KyIbTyps», 1996.

6 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. — Cambridge: CUP, 2003.
7 Moon R. Fixed Expressions and Idioms in English. — Oxford: Clarendon Press, 1998.
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Three — gucio «Tpw» BO MHOTHX KYJbTYpax CaKpaJbHO, OHO aCCOIMUPYETCS C
MOJHOTOM 1 3aBepiiéHHocThI0. Hanpumep: the three RS — 6a30Bbie IKOJIBHBIC 3HAHHUS,
third time lucky — «B Tpetnii pas mosesér»; three sheets to the wind — «cunbHO IBEIH»S,

Seven — «ceMb» TPaIUIIMOHHO CYMTACTCS MHCTHYCCKUM dYuciioM. Hampumep:
seven wonders of the world — «cemp uymec cBera», Seven-year itCh — «cemueTHH
KpU3HC B Opakey; at sixes and sevens — «6ecropaaok, Hepasbepuxa»®.

Nine — 4uciIo «AEBSITh» B aHTJMICKON TPAIUIIMK CBA3aHO C BBICIICH CTEIICHBIO
nposiBiacHus kadectBa. Hampumep: dressed to the nines — «ozaer ¢ uromoukmy»; cloud
nine — «OBITH Ha CEIBMOM HEOE OT CHACTHIN*,®.

Thirteen — «TpuHaANATE» MMEET MPEUMYIIICCTBEHHO HEraTHBHBIC KOHHOTAIIHH.
Hampumep: unlucky thirteen — «aecuyactimuBoe uncioy; crpax mepen Friday the 13th;
acconuaruu ¢ Myaoi kak TpUHAIIIATBIM alloCTOJIOM” .

Anrnmiickue (pa3eoJOoTU3Mbl ¢ YHCIOBBIMHA JJIEMEHTAMHU TECHO CBSI3aHBI C
MU]OTOrUen, peurueil 1 KyJbTypHBIMUA CTEPEOTUIIAMU®, TJI€ ONE OTpPaXKaeT WO
UHIUBUIyann3Ma; three — cakpaabHOCTh U MOBTOPSIEMOCTb; SEVEN — YHUBEPCATbHOCTh
U MHUCTUIIU3M; NINE — dKCTpEeMalIbHOCTh U abcomoT; thirteen — crpax m HeraTHBHAS
okpacka. TakuM 00pa3oMm, Yrciia BRITIOTHSOT HE TOJIBKO KOJUYECTBEHHYIO (DYHKIIHIO,
HO ¥ BBIPAXkAIOT IEHHOCTH aHTJIOSI3bIYHOTO 00111eCcTBaS.

CpaBHECHHE aHIJIMHCKUX W PYCCKHX (Dpa3eosorM3MOB MMOKa3bIBaCT Kak
YHUBEpCAJIbHBIC, TaK U YHUKAJIbHBIC 3JIEMEHTHI. «CeMb» — CaKkpallbHOE YHCIIO (CEMb
qyJIeC CBETa, CEMb pa3 OTMEPh — OJMH OTPexb)’. « Tpm» — CHMBOJ 3aBEpPIIEHHOCTH
(Tpu Ooratbipst). Pasznuums 3akiarovaroTcs B CleAyromieM: BbIpaxkeHue at sixes and
SEeVEeNs He UMEeT MPSMOT0 aHAJIOTa B PYCCKOM SI3bIKE; YUCIIO «TPUHAANATE» B Poccnn
CBSI3aHO C CyCBEPHUSIMH, HO HE CTOJIb SIPKO BBIPAKECHO; YHCIIO «JICBATHY B aHTIIMHCKOU
KYJIbType acCOLMUpPYETCs ¢ aOCOJIFOTOM, B PYCCKOM TOJ00HAas CHMBOJIMKA MCHEE

pas3BuTa’.

8 Tenus B. H. Pycckas ¢pazeonorns. — M.: llIkona «SI3b1ku pyccKoit KyIbTypbD», 1996.

9 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. — Cambridge: CUP, 2003.
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3akiiroueHue

AHanu3 aHTIUHCKUX (Pa3eoIOrM3MOB C YUCIOBBIM KOMIIOHEHTOM TMOKa3all, YTO
OHHM SIBJISIOTCSI HE TOJIBKO SI3BIKOBBIM, HO W KYJBTYpHBIM (deHomeHoM. Ymcna
BBITIOJTHSIFOT CHMBOJIMYECKYIO (DYHKITUIO, OTPAKAIOT MUA(DOTIOTUICCKUE U PEITUTHO3HEIC
IPEe/ICTaBIICHHUS, & TAKXKE IEHHOCTH aHTJIOSI3bIYHOTO 00IIEeCTBa.

ComnocTaBuUTENbHBIM  aHANIW3 BBISIBUWI KaK YHUBEPCAIbHBIE KYJIbTYypPHBIC
KOHCTaHThl, TaK W  YHUKAJIbHbIE OCOOCHHOCTHM  AHIVIMMCKON  KYJIBTYpHI.
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUI TIOJXOJ TO3BOJISIET TIIyO)XKe TOHSTh CHEUUPUKY
aHTJIMICKON (Ppa3eosorun U ONPEeTUTh Kak OOllre, TaK U YHUKAJIbHBIC 3JIEMEHTHI
S3bIKOBOM KapTUHBI MUDPA.
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